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本書の使い方
各課の会話文に登場する人物

　１．広東語はどのような言語？……11  ／２．声調……16／３．音節頭子音……
　21  ／４．単母音……24  ／５．複合母音（１）：長複合母音……26  ／６．複合母
　音（２）：長複合母音（断音）……28  ／７．複合母音（３）：長複合母音と短複
　合母音の違い……30  ／８．子音だけの韻母（成音節子音）……31  　／９．変音
　……31  ／ 10．発音の総合練習（１）：姓と数字……32  ／ 11．発音の総合練習（２）：
　時間を表す語……33／ 12．発音の総合練習（３）：標識と標示……34　

第 １ 課　オクトパスカードを買う、使う
　01-1	１、２、３、……100　
　01-2	一つ、二つ、三つ［数詞＋量詞＝数量構造］　
　01-3 代表的な量詞　01-4	いいですか？どうですか？

第 ２ 課　テイクアウトをする　◀夕食は大衆食堂でテイクアウトにしてみました。

　02-1	１ドル 50 セント、２ドル 20 セント、…　02-2	～（について）は？　02-3	
　～してください　02-4	ここ、あそこ、どこ

第 ３ 課　待ち合わせて、どこに行く？　◀今日は友達と待ち合わせです。

　03-1	私、あなた、彼・彼女、誰　03-2	～は／が…を××する、…に××する　
　03-3	何を～しますか？誰が～しますか？　03-4	～は…です　03-5	～には…
　がある／ない（その１）

第 ４ 課　勘定を済ます　◀飲茶に。

　04-1	～しない、～ない　04-2 〜を…しますか？～に…しますか？［諾否疑問］　
　04-3	～よ、～（です）が　04-4	～を持っている　04-5		～も

第 ５ 課　ご馳走になる　◀友達の家に遊びにきました。

　05-1	はい、いいえ、いいですよ、結構です　05-2	何の、どんな　05-3	～には…
　がある／ない（その２）　05-4	～しましょう［自発の語気］　05-5	みな～、いず
　れも～　05-6	～なんだ？［確認疑問］

第 ６ 課　生活スタイルを尋ねてみる　◀いろいろ聞いてみたくなりました。

　06-1	１時、２時、３時　時と分の言い方　週と曜日の言い方　06-2	いつ　06-3	
　～ねばならない、～しなくてよい　06-4	～だから　06-5	～はというと　06-6	　
　～まで…する

概説・発音編

◀香港到着。まずはなにかと便利なオク
　トパスカードを購入。コンビニで早速
　使ってみます。

会話編
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第 ７ 課　どうやって行く？　◀そろそろ、おいとまです。

　07-1	～で…する、～から…する　07-2	～してしまっている（肯定文）　07-3	ど	
　うやって　07-4	～して…する、…しに～する　07-5	～したい　07-6	～は…にある／いる

第 ８ 課　プレゼントをあげる、もらう　◀友達が誕生日を祝ってくれました。

　08-1	～に…をあげる　08-2	～に…を××する　08-3	～する…がある／ない、～するた
　めの…を持っている／持っていない　08-4	～しないでください　08-5	～	したことがある
　08-6	～（な）のです

第 ９ 課　ホテルのフロント係と話す　◀フロントで鍵を預かってもらいます。

　09-1	～だろう　09-2	～より前／後に　09-3	～する時に　09-4	５分間、１時間、１週間
　09-5	ちょっと～してみる　09-6	どうぞ～

第 10 課　相手に任せる　◀友達の家に泊めてもらいました。

　10-1	～してしまっている（諾否疑問文とそれに対する答え）　10-2	～になった　
　10-3	～になったんだ？　10-4	～しますか、それとも…しますか？　10-5	～は…だ［形
　容詞述語文］

第１１課　商品を見せてもらう　◀洋服屋さんでショッピング。

　11-1	～の…、～な…　11-2	～のもの、～なもの　11-3	この／その／あの～な…　
　11-4	～に…させる［許容］　11-5	より～な

第１２課　意見や判断を言う・聞いてみる　◀電化製品も買ってみたいのですが…。

　12-1	～だと思う　12-2	～よりも…だ　12-3	～でしょう（が）　12-4	ちょっと～だ　
　12-5	～ほど…ではない　12-6	～される

第１３課　お手伝いをする　◀地元のスーパーに。

　13-1	～してよい、～してかまわない　13-2	～なのです　13-3	～の代わりに…する　
　13-4	多めに～する、少なめに～する

第１４課　気を遣う　◀ちょっとお出かけ。

　14-1	～できる　14-2	～のところ　14-3	～したまま…する　14-4	～なの（か）？　
　14-5	～と思う　14-6	～はずだ

第１５課　お土産を買う　◀中華系のお菓子をお土産に。

　15-1	～しているところ　15-2	いくつ、いくら　15-3	きちんと～する、～しあがる　
　15-4	ちょっと～しすぎる　15-5	もし～ならば　15-6	～のために…する

第１６課　想定外の事態に陥った場合　◀台風接近！

　16-1	もうすぐ　16-2	～してどうする？　16-3	～のしかたが…だ　16-4	やっと、ようや
　く　16-5	～し終える　16-6	～できない

93
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113

123

133

143

153

161

171

183
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193

203

215

226

236
238
239
245
246
262
278

第１７課　交通機関の乗り方を尋ねる　◀バスやミニバスに乗るには。

　17-1	～に…を教える　17-2	～すれば…、～ならば…　17-3	～に…する　17-4		～と同じ
　17-5	～と／に…する

第１８課　電話での話し方　◀約束がキャンセルに…。

　18-1	～ですよね？　18-2	～するにこしたことはない　18-3	～しなおす　
　18-4		すっかり～してしまう　18-5	～するつもり　18-6	～しながら…する［同時進行］

第１９課　謝辞と別れの挨拶　◀また来ますね、香港！

　19-1	～できる　19-2	～から…までは　19-3	～する／した…　19-4	ちょっと～する　　
　19-5	どのくらい～する　19-6	～で…する

第２０課　アナウンスを聴いてみる　◀車内や機内の広東語に耳を傾けてみましょう。

　鉄道：アイランド線（「港島綫」）など　鉄道：エアポート・エクスプレス（「機場快綫」）　
　空港　旅客機

Column　広東語の発音について
Column　「中小學普通話教中文支援計劃」について
解答例（作文）
解答（聞き取りにチャレンジ）
語彙帳　ローマ字表記
語彙帳　日本語
場面別インデックス

香港路線図

CD-ROM の内容
音声……①	本書の　　マーク付きの部分。
　　　　②「初級レベルの常用文例集」
　　　　　39 の場面別、よく使う表現 347 例を掲載。
PDFファイル……「初級レベルの常用文例集」
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◉本書（第 1～ 19 課）の構成と使用法

　本書の第 1 課から第 19 課までは、ここで紹介する①から④までの
四部構成となっています。

❶ 言えると楽しい！

　その課の②で登場する挨拶などの常用表現についての説明。
　CD-ROM には各文・各語とも原則として２回収録されており、男声

（普通の速さ）、女声（ゆっくり）の順で発音されます。

❷ 会話文

　その課の②で登場する挨拶などの常用表現についての説明。

言えると楽しい！

本
書
の
使
い
方

CD-ROM の
トラック・ナ
ンバー

覚えたら
チェックを入
れましょう。

発音表記法（6 声調式）

発音表記法（9 声調式）

　スキット（会話文）は２回発音され、１回目が普通の速さ、２回目がゆっ
くりです。 
　スキットの新出語彙は男声（普通の速さ）、女声（ゆっくり）の順で発音
されています。
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❸ 学習ポイント

　例文や練習を通して、基本的で日常的な表現を学んでいきましょう。
　CD-ROM には例文と練習問題（作文）の解答が２回収録されており、
男声（普通の速さ）、女声（ゆっくり）の順で発音されます。

❹ リスニング問題（「聞き取りにチャレンジ」）
　いささかワンパターンな表現ですが、丸暗記するとお得です！
　その課で学習したポイントから２つの文型を選びました。語彙を置
き換えた文を聴く練習です。CD-ROM 収録の音声を聴いて、発音され
た語を答えてください。CD-ROM には各文とも 1 回のみ収録されて
います。
　また、挙げられた【補充語彙】を適宜用いて自発的に話す練習をす
るのもよいでしょう。【補充語彙】は CD-ROM には各語とも２回 収録
されており、男声（普通の速さ）、女声（ゆっくり）の順で発音されます。

❖ 付属 CD-ROM の収録内容

　本書の CD-ROM をコンピューターに挿入して開くと、「初級レベル
の常用文例集」と「音声」の２つのフォルダが表示されます。
■「初級レベルの常用文例集」（PDF ファイル形式）
・買い物や交通など、日常的な 39 の場面でよく使う表現 347 例を掲載。

パソコンで見られるほか、プリントアウトして持ち歩けば旅行に便
利なひとこと会話集になります。

（この項目は、テキストには掲載されておりません。）
■「音声」（MP3 形式）
１. 本書の「　　」付きの部分はすべて録音されています。

トラック 002 番〜 629 番：
［内容］
・発音編
・第１課〜第 20 課：言えると楽しい、会話文、新出語彙、学習ポイン

トの例文、練習の答え、リスニング問題

２.「初級レベルの常用文例集」。トラック 630 番〜 668 番
各文例は 2 回ずつ収録されており、男声（普通の速さ）、女性（ゆっ
くり）の順で発音されています。
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言えると楽しい！

第 4 課　 　勘定を済ます

■		埋單　　màaih dàan // maai4 daan1

　飲茶に限らず飲食店で勘定を済ませたいときに使う語です。ここでは飲茶を
始めるときの表現も学んでおきましょう。多くの場合、次のようになります。

　　幾多		位		呀？──	兩位。						──	呢便		吖！
　　Géi.dò wái* a? 　 ── Léuhng wái*.    ── Nì.bihn à! //

　　Gei2do1 wai2* a3?  ── Loeng5 wai2*.    ── Ni1bin6 a1! 

　　何名様ですか？  ── 2 名で。        ── こちらへどうぞ！

　　…	飲		咩嘢		茶		呀？──	香片	吖，唔該！
　　Yám mè.e chàh a? ── Hèung.pín* à, m̀h gòi! // Jam2 me1e3 tsa4 a3? ── Hoeng1pin2* a1, m4 goi1!

　　（客が着席すると）何茶になさいますか？── ジャスミン・ティーでお願いします！

　飲食店でスタッフを呼ぶときは、「唔該」で済ませることをお勧めします。
どうしても「唔該」以外の語を使いたければ、大衆食堂、屋台や茶楼ではウェ
イトレスに対して「靚姐」leng.jè* // leng3dze1* や「阿姐」a.jè* // a3dze1*、ウェ
イターに対して「先生」sìn.sàang // sin1saang1 を用います。ただし、「阿姐」は
語感として扱いが少し軽く、失礼だと感じるスタッフもおり、注意が必要です。
レストランでは、ウェイトレスに対して「小姐」síu.jé // siu2dze2 や「侍應」sih.
ying // si6jing3 を、ウェイターに対して「先生」か「侍應」を使います。なお、
年配層が使うやや古い表現に「伙計」fó.gei // fo2gei3 があります。

　　阿姐，唔該，寫		嘢		吖！		A.jè*, m̀h.gòi, sé yéh à! // A3dze1*, m4goi1, se2 je5 a1!

　　おねえさん、すみませんが、注文を取ってください！（大衆食堂で）

■		唔好意思　　m̀h.hóu.yi.sì // m4hou2ji3si1

　日本語で軽く詫びる際の「すみません」に当たります。重大な過失でない場
合に用いられる表現です。謝罪する気持ちを強調したければ、「真係唔好意思。」

（本当にすみません）jàn.haih m̀h.hóu.yi.sì // dzan1hai6 m4hou2ji3si1 と言います。
　これに対して、１時間も遅刻をした、人の所有物を壊した、名誉を汚したなど、
重大な過失を自己の責任と認め、謝罪する場合には、「對唔住。」deui.m̀h.jyuh // 
doey3m4dzy6 が用いられます。

　　好		對唔住，我		遲到。														──	唔緊要。
　　Hóu deui.m̀h.jyuh, ngóh chìh.dou.            ── M̀h.gán.yiu. //

　　Hou2 doey3m4dzy6, ngo5 tsi4dou3.                ── M4.gan2.jiu3.

　　どうも申し訳ありません、遅刻して。── 大丈夫です。

117
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　陳太 :		唔該，埋單！
　　　　 M̀h.gòi, màaih dàan! //
　　　　 M4goi1, maai4 daan1!

　侍應 :		多謝，二百零二蚊。
　　　　 Dò.jeh, yih.baak lìhng yih màn. //
　　　　 Do1dze6, ji6baak8 ling4 ji6 man1.

　陳太 :		請問，你哋		收唔收			VISA 咭			呀？
　　　　 Chíng.mahn, néih.deih sàu.m̀h.sàu Wì.sá.kàat a? //
　　　　 Tsing2man6, nei5dei6 sau1m4sau1 Wi1sa2kaat7 a3?

　侍應 :		唔好意思，我哋		唔		收		信用咭。
　　　　 M̀h.hóu.yi.sì, ngóh.deih m̀h sàu seun.yuhng.kàat. //
　　　　 M4hou2ji3si1, ngo5dei6 m4 sau1 soen3jung6kaat7.

　陳太 :		我		冇		散紙		呀。你		有冇		二百零二蚊		呀？
　　　　 Ngóh móuh sáan.jí a. Néih yáuh.móuh yih.baak lìhng yih màn a? //
　　　　 Ngo5 mou5 saan2dzi2 a3. Nei5 jau5mou5 ji6baak8 ling4 ji6 man1 a3?

　鈴木 :		我		都		冇		呀。
　　　　 Ngóh dòu móuh a. //
　　　　 Ngo5 dou1 mou5 a3.

陳さんの奥さん : すみません、お勘定お願いします！
　　ウェイター : ありがとうございます、202 ドルです。
陳さんの奥さん : お尋ねしますが、VISA カードは受け付けていますか？
　　ウェイター : すみません、私どもはクレジットカードを受け付けておりません。
陳さんの奥さん : 私は小銭を持っていないのだけど。あなた 202 ドル持っています？
　　　　　鈴木 : 私も持っていないのですが。

鈴木さんはジェーンと陳さんの奥さんで飲茶を楽しみましたが…

64

118
(normal)
119
(slow)
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新出語彙

□ 陳太　　　Chàhn.táai* // Tsan4taai2*　 陳（チャン）さんの奥さん（「太」は夫
 の姓の直後に付され、「〜さんの奥さ
 ん」を表す接尾辞）
□ 侍應　　　sih.ying // si6jing3　 ［名］ウェイター
□ 埋 // 單　    màaih dàan // maai4 daan1　 勘定をする
□ 零　　　　 lìhng // ling4 ［数］0。「202」のように間の桁が 0 で
　　　　　　　　　　　　　　　　　　あれば挿入する
□ 收　　　　sàu // sau1　 ［動］領収する
□ VISA 咭　Wì.sá.kàat // Wi1sa2kaat7　 ［名］VISA カード（クレジットカード
　　　　　　　　　　　　　　　　　　名）
□ 唔好意思　m̀h.hóu.yi.si // m4hou2ji3si3 申し訳ない。すみません（「思」は第
　　　　　　　　　　　　　　　　　　1 声で発音する話者もいる→ p.64）
□ 唔　　　　m̀h // m4　 ［副］１. 動作・行為を行う意志を否定 
 する、２. 動作・行為を恒常的に行って  
 いることを否定する、３. 動詞「係」の  
 直前に置いて判断を否定する
□ 信用咭　　seun.yuhng.kàat // soen3jung6kaat7　［名］クレジットカード
□ 冇　　　　móuh // mou5　　　　　　 ［動］持っていない。所有していない
　　 ことを表す
□ 散紙　　　sáan.jí // saan2dzi2　　　　 ［名］小銭
□ 有　　　　yáuh // jau5　　　　　　　 ［動］持っている。所有していることを
　　　　　　　　　　　　　　　　 表す
□ 都　　　　dòu // dou1 ［副］も。また（副詞は述語動詞の前に 
　　　　　　　　　　　　　　　　　　置く）

　発音のポイント

		　																信　　　　　　							用

          (s)eun // oen 　　≠　   (y // j)ung

      　複合母音（短母音）　　複合母音（短母音）

　　　　口を開ける　　　　口はすぼめる

120
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04-1　～しない、～ない

　（１）動作・行為を行う意志を否定する、（２）恒常的に行っていることを否
定するには、述語動詞の直前に否定副詞「唔」を置きます。「〜である」を意
味する動詞「係」もこの構造を作ります（→③）。

（主語） m 動詞 （目的語）

我哋 唔 收 信用咭 。

①	我		唔		問		你。	 	  
　 Ngóh m̀h mahn néih. // Ngo5 m4 man4 nei5.

　 僕は君には聞かない。
②	你		唔		俾		我。	 	  
　 Néih m̀h béi ngóh. // Nei5 m4 bei2 ngo5. 

　 あなたは私にはくれない。
③	佢		唔		係		張生。	 	  
　 Kéuih m̀h haih Jèung.sàang. // Koey5 m4 hai6 Dzoeng1saang1.

　 彼は張さんではない。
④	林生		唔		上		堂。	 	  
　 Làhm.sàang m̀h séuhng tòhng. // Lam4saang1 m4 soeng5 tong4. 

　 林さんは授業に出ない。

新出語彙

□ 問　　　 mahn // man6 　［動］尋ねる
□ 俾　　　 béi // bei2 　［動］あげる。与える（「畀」や当て字の「比」で
　書かれることもある）
□ 林　　　 Làhm // Lam4 　［名］林（香港人の姓。Lam，Lum）
□ 上 // 堂　séuhng tòhng // soeng5 tong4　授業に出る

……………………………………………………………… 練習問題   作文…
…  ……

① 彼は来ない。　（来る→嚟 làih // lai4 または lèih // lei4）
② 三宝飯を食べない。

122
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　「来る」という意味の動詞「嚟」は、 làih // lai4 と発音する話者と lèih //
lei4 と発音する話者がいます。また、同一の話者が、丁寧に発音すると 
làih // lai4 と発音しているが、通常の会話では lèih // lei4 と発音しているこ
ともあります。本書では、ローマ字表記を一律に làih // lai4 で記しますが、
録音では lèih // lei4 が現れている点に注意してください。

04-2　～を…しますか？～に…しますか？［諾否疑問］

　肯定か否定の答えを求めて（１）動作・行為を行う意志を問う、（２）恒常
的に行っているかを問うには、動詞の肯定形と否定形を続けて表します。「〜
である」を意味する動詞「係」もこの構造を作ります（→③）。
　動詞が二音節である場合は、必ず第一音節のみが繰り返されます。外来語の
場合も同じです（→④）。
　疑問文ですので、文末には一般に、会話のキャッチボールをしようとする気
持ちを表す語気助詞「呀」 を付します（→ 04-3）。
　なお、広東語では肯定文の文末に語気助詞「嗎」ma // ma3 を付すことで表さ
れる疑問文は大変稀であり、挨拶の定型表現「你好嗎？」（こんにちは）や「身

體好嗎？」（お元気ですか）などでしか用いられません。

（主語） 肯定形 否定形 （目的語） （語気助詞）
你哋 收 唔收 VISA 咭 呀 ？

①	白太		識唔識		藍小姐		呀？	  
　 Baahk.táai* sìk.m̀h.sìk Làahm.síu.jé a? // Baak9taai2* sik7m4sik7 Laam4siu2dze2 a3?

　 白さんの奥さんは藍さんを知っていますか？

②	開唔開		冷氣		呀？	  
　 Hòi.m̀h.hòi láahng.hei a? // Hoi1m4hoi1 laang5hei3 a3? 

　 クーラーをつけますか？

③	係唔係		自助餐		呀？	 	  
　 Haih.m̀h.haih jih.joh.chàan a? // Hai6m4hai6 dzi6dzo6tsaan1 a3?

　 （朝食は）バイキングですか？

④	佢哋		sha 唔 share		呢間		房		呀 ?	  
　 Kéuih.deih sè.m̀h.sè.àh nì gàan fóng* a? // Koey5dei6 se1m4se1a4 ni1 gaan1 fong2* a3?

　 彼らはこの部屋を相部屋で使用しますか？
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新出語彙

□ 白太　Baahk.táai* // Baak9taai2*  白さんの奥さん（「白」は香港人の姓。Pak）
□ 識　　sìk // sik7  ［動］見知っている。面識がある
□ 藍　　Làahm // Laam4 　　　　［名］藍（香港人の姓。Lam）
□ 小姐　síu.jé // siu2dze2 ［尾］〜さん。（本来は未婚女性の姓の後に  
 付され「Miss」を表したが、現在では中年 
 以下であれば既婚者に対しても用いられる）
□ 開　　　hòi // hoi1  ［動］機器の電源を入れる
□ 冷氣　　láahng.hei // laang5hei3 ［名］冷房。（機能としての）クーラー
□ 自助餐　jih.joh.chàan // dzi6dzo6tsaan1　［名］バイキング
□ share　　sè.àh // se1a4

	 	 ［動］共同で使用する。相部屋で宿泊する
□ 間　　　gàan // gaan1  ［量］部屋に対して用いる
□ 房　　　fóng* // fong2*  ［名］部屋

……………………………………………………………… 練習問題   作文…
…  ……

① あなたは彼に尋ねますか？── （彼に）尋ねません。
② 彼らを知っていますか？── 知っています。

　発音のポイント

　　　識　　　　　　　　　　氣　　　　　　　　　　姐

　　  ( s )ik　　　　＝　　 　  ( h )ei　　　　 ≠　　  　( j // dz )e
 複合母音（短複母音）　       　複合母音（短複母音）　　　　         単母音　

 　　　　　　主母音は日本語の     　　　　　　　　　　 顎を引いて口を大きく
　　　　　　　　 「え」に近い音　　　　　　　　　　 開けた「エ」　　  
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　       　　

04-3　～よ、～（です）が

　広東語は文末に付される語気助詞が大変多い言語なのですが、最も多用され
る語気助詞の一つが「呀」a // a3 です。これは、相手と会話による意思疎通（会
話のキャッチボール）をしようとする気持ちを表します。「呀」を付すと、「我

冇散紙呀。」（小銭を持っていないのだけれど…そちらはどう？）や「我都冇呀。」
（私も持っていないのだけれど…どうするの？）と相手に話を持ちかけ、相手
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の意向を伺うことで話を進めていく場合に多用される表現となります。これに
対して、「呀」を付さず「我都冇。」と言ってしまうと、ジェーンの「小銭を持っ
ていますか」という問いかけに対して、「持っていません」という言い切りになっ
てしまい、「私は関知しません」「あなたが解決してください」という雰囲気が
出てしまいます。
　なお、人に尋ねるということは、そもそも相手との会話による意思疎通を目
的とした行為です。そのため疑問文に「呀」を付さないと無遠慮・冷淡・高圧
的な印象を与えることになりますので、注意が必要です（→ 03-3）。

命題 a
我		都		冇 呀 。

①	你		要唔要		呢隻		呀？──	要		呀。	  
　 Néih yiu.m̀h.yiu nì jek a?     ── Yiu a. // 

　 Nei5 jiu3m4jiu3 ni1 dzek8 a3?   ── Jiu3 a3.

　	これ要りますか？														──	要るわよ。（呢隻→ 01-2）

②	佢哋		都		唔		識		林小姐		呀。	 	  
　 Kéuih.deih dòu m̀h sìk Làhm.síu.jé a. // Koey5dei6 dou1 m4 sik7 Lam4siu2dze2 a3. 

　 彼らも林さんとは面識がないですよ。

新出語彙

□ 要  yiu // jiu3 　　［動］欲する

……………………………………………………………… 練習問題   作文…
…  ……

① 僕も小銭を持っているよ。
② 私はソフトクリームを食べませんが。　
　　（ソフトクリーム→軟雪糕 yúhn.syut.gòu // jyn5syt8gou1）
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　ポジティブな命題の文末に付される「呀」に比べ、ネガティブな命題の文
末に付される「呀」は、いささか低く発音され、母音の音色も暗くなります。
録音 130 や 133 について①と②を聴き比べてみてください。ただし、初級と
してはこの差異について知らなくても十分だと思います。
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04-4　～を持っている

　所有は、03-5 で学習した「存在」と同じく、動詞「有」「冇」を用いて表します。
ただし、主語の位置には人を表す語、目的語の位置には所有物を置きます。諾
否疑問は「有冇」と言い、「有唔有」とは言いませんので注意してください。

（主語） 肯定形 否定形 （目的語） （語気助詞）
你 有 冇 二百	零	二蚊 呀 ？

①	有		二十蚊。	 	 	  
　 Yáuh yih.sahp màn. // Jau5 ji6sap9 man1.

　 20 ドル持っています。

②	我		冇		信用咭。	 	 	  
 　Ngóh móuh seun.yuhng.kàat. // Ngo5 mou5 soen3jung6kaat7. 
 　私はクレジットカードを持っていません。

……………………………………………………………… 練習問題   作文…
…  ……

① あなたたちはオクトパス・カードを持っていますか？── 持っていません。
② 小銭を持っている人？（誰が小銭を持っていますか？）── 私持っていま
　すよ。

134

135�

　本課のスキットでは、2 人とも小銭を持たず…、と困った状況に陥っ
ています。困ったときは、相手に「點算呀？」（どうしよう）dím.syun a // 
dim2syn3 a3、「點算好呀？」（どうしたらよいでしょうか）dím.syun hóu a // 
dim2syn3 hou2 a3 とたずねましょう。

困ったときは……コミュニケーション次の一歩136
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04-5　～も

　「〜も」は、副詞「都」を述語動詞の直前に置いて表します。否定語がある
場合は、否定語の前に「都」を置きます（→②）。

（主語） 副詞 動詞 （目的語） （語気助詞）

我 都 冇 ( 散銀 ) 呀 。

①	佢		都		識		林生。	 	 	  
　 Kéuih dòu sìk Làhm.sàang. // Koey5 dou1 sik7 Lam4saang1.

　 彼女も林さんを知っています。

②	我		都		唔		問		佢。	 	  
　 Ngóh dòu m̀h mahn kéuih. // Ngo5 dou1 m4 man6 koey5. 

　 私も彼には尋ねません。

　なお、「都」の語義は直前の語にかかる性質を持っているため、次の対では
文意が異なります。

③	佢		今日		都		食		魚生。	  
　 Kéuih gàm.yaht dòu sihk yùh.sàang. //

　 Koey5 gam1jat9 dou1 sik9 jy4saang1.

　 彼は今日も刺身を食べる。

④	今日		佢		都		食		魚生。	  
　 Gàm.yaht kéuih dòu sihk yùh.sàang. //

　 Gam1jat9 koey5 dou1 sik9 jy4saang1.

　 今日は彼も刺身を食べる。

新出語彙

□ 魚生 　yùh.sàang // jy4saang1 　［名］刺身

……………………………………………………………… 練習問題   作文…
…  ……

① 私も授業に出ない。
② 藍さん（男性）も林さん（男性）のことを知りません。
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　　	　　　　　　　　a）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　b）
① 你哋		食唔食																						呀？──	我哋		唔		食																				。

　　　　　　　　　　　　　			a）　　腸粉　鳳爪　蘿蔔糕　蝦餃　燒賣

　　　　　　　　　　　　　			b）　　	腸粉　鳳爪　蘿蔔糕　蝦餃　燒賣

② 	你		有冇																										呀？──	我		都		冇		呀。　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　	牙刷　牙膏　番梘　洗頭水　護髮素

　　　　　　　　　　　　

補充語彙

【点心】

□ 腸粉　　chéung*.fán // tsoeng2*fan2 中華風クレープ。米粉で作った生
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　地にチャーシューを包んだ食品
□ 鳳爪　　fuhng.jáau // fung6dzaau2  鶏の脚。もみじ
□ 蘿蔔糕　lòh.baahk.gòu // lo4baak9gou1 大根餅
□ 蝦餃　　hà.gáau // ha1gaau2  蝦餃子
□ 燒賣　　sìu.máai* // siu1maai2*  焼売

【旅行用品】

□ 牙刷　　ngàh.cháat* // nga4tsaat2*  歯ブラシ
□ 牙膏　　ngàh.gòu // nga4gou1  歯磨き
□ 番梘　　fàan.gáan // faan1gaan2  石けん
□ 洗頭水　sái.tàuh.séui // sai2tau4soey2 シャンプー
□ 護髮素　wuh.faat.sou // wu6faat8sou3 リンス

聞き取りにチャレンジ 発音された語に○を付けましょう。
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練習問題   作文…
…  ……………………………………………… 解 答 例………

01-2
①	多謝，十二蚊。　②	唔該，兩張		八達通！

01-4
①	兩隻		兩蚊，得唔得？　②	聽日		點（樣）		呀？──	冇問題。

02-1
①	呢隻		幾多錢		呀？───	兩隻		十二個		半。　

②	幾多錢		呀？───	一對		個		二。

02-2
①	聽日		得唔得？──	唔		得。──	後日		呢？──	得。

②	叉燒飯		幾多錢		呀？──	三十五個		八。──	三寶飯		呢？──	三十八個		半。

02-3
①	唔該，一對		筷子		吖！　②	證件		吖，唔該。　③	唔該，旺角東站！

02-4
①	請問，餐牌		呢？──	呢度。/ 嗰度。　②	身份證		呢？	──	呢度。

03-2
①	佢哋		搭		的士。　②	我		食		呢個，佢		食		嗰個。

03-3
①	你		食		乜嘢		呀？　②	你哋		叫		乜嘢		呀？

03-4
①	佢		係		邊個		呀？──	佢		係		阿 Sam。

②	邊個		係		阿 Sam		呀？	 （「阿 Sam 係邊個呀？」だと「サムって誰？」というニュ
　 アンスを帯びます。）
③	我		係		學生。

03-5
①	呢度		冇		崇光。　②	嗰度		有		巴士站。

04-1
①	佢		唔		嚟。　②	唔		食		三寶飯。

04-2
①	你		問唔問		佢		呀？──	我		唔		問		佢。

②	（你）		識唔識		佢哋		呀？──	（我）		識。

04-3
①	我		都		有		散紙		呀。　②	我		唔		食		軟雪糕		呀。

04-4
①	你哋		有冇		八達通		呀？──	我哋		冇		( 八達通 )。　

②	邊個		有		散紙		呀？──	我		有		( 散紙 )		( 呀 )。

04-5
①	我		都		唔		上		堂。　②	藍生		都		唔		識		林生。

05-1
①	你		睇唔睇		電視		呀？──	好		呀。　②	你		問唔問		佢		呀？──	唔使		喇。

05-2
①	你		搭		乜嘢		車		呀？──	我		搭		巴士。　

②	你		買		乜嘢		衫		呀？──	我		買		短袖衫。
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語彙帳　…… ●ローマ字表記

　この語彙帳では、本書で登場した語彙がローマ字表記から検索できるようになっています。た
だし、比較的長い文や表現は収めていませんので、それについては「場面別インデックス」で探し
てください。
　掲載情報は、原語・ローマ字表記・登場するページ（括弧内は CD-ROM に録音されているトラッ
ク・ナンバー）です。ローマ字表記の排列は６声調式の綴りを基準としていますが、次の点にご注
意ください。①ゼロ声母を最初にまとめて掲げてあります、②６声調式は、低い声調（第４、５、６、
９声）を表すために母音直後に h を加えますが、これは声調記号であるため、ローマ字順には反
映しません。③声母・韻母が同じ綴りは、第 1 声、第 2 声、第 3 声、... の順に排列してあります。

ゼロ声母 
吖　à // a1　47(069), 50(079)

吖　à // a1　75(148)

阿爸　a.bàh // a3ba4　　73(144)

阿伯　a.baak // a3baak8　83(179)

阿傑　a.Giht // a3Git9　166(435)

阿哥　a.gò // a3go1　73(144)

阿仔　a.jái // a3dzai2　73(144)

阿姐　a.jè* // a3dze1*　63(116)

阿 Jane　a.Jèn // a3Dzen1　55(091)

阿媽　a.màh // a3ma4　73(144)

阿妹　a.múi* // a3mui2*　73(144)

阿女　a.néui* // a3noey2*　73(144)

阿婆　a.pòh // a3po4　83(179)

阿嬸　a.sám // a3sam2　83(179)

阿 Sam　a.Sèm // a3Sem1　57(095)

阿叔　a.sùk // a3suk7　83(179)

呀　àh // a4　75(148)

挨晚　àai.màan* // aai1maan1*　34(037)

嗌　aai // aai3　76(151)

呃　àak // aak7　145(368)

啱　àam // aam1　173(456)

啱　àam // aam1　196(525)

啱啱　àam.àam // aam1aam1　115(282)

啱啱　àam.àam // aam1aam1　185(493)

晏啲　aan.dì // aan3di1　44(063)

晏晝　aan.jau // aan3dzau3　34(037), 132(335)

晏晝飯　aan.jau.faahn // aan3dzau3faan6　100(229)

uncle　àn.kòuh // an1kou4　145(368)

A　èi // ei1　218(594)

Amy　Èi.mìh // Ei1mi4　140(357)

安全帶　òn.chyùhn.dáai* // on1tsyn4daai2*  235(629)

安全條例　òn.chyùhn.tìuh.laih // on1tsyn4tiu4lai6　
　234(629)

OK　òu.kèi // ou1kei1　155(400)

OK 便利店　Òu.kèi.bihn.leih.dim // 　　
　Ou1kei1bin6lei6dim3　160(419)

OK 啦　òu.kèi là // ou1kei1 la1　153(395)

澳門　Ou.mún* // Ou3mun2*　101(232)

屋企人　ùk.kéi*.yàhn // uk7kei2*jan4　139(354)

 Ｂ 
巴士　bà.sí // ba1si2　57(095)

巴士站　bà.sí.jaahm // ba1si2dzaam6　61(110)

巴士總站　bà.sí júng.jaahm // ba1si2 dzung2dzaam6

　36(041)

把　bá // ba2　42(056), 202(-)

拜拜　bàai.baai // baai1baai3　93(209)

百　baak // baak8　39(049)

百佳　Baak.gàai // Baak8gaai1　155(400)

伯母　baak.móuh // baak8mou5　83(179), 95(214)

百二　baak yih // baak8 ji6　135(341)

白　Baahk // Baak9　32(034)

白菜　baahk.choi // baak9tsoi3　213(583)

白色　baahk.sìk // baak9sik7　138(350)

白太　Baahk.táai* // Baak9taai2*　68(127)

班　bàan // baan1　218(594)

班機　bàan.gèi // baan1gei1　232(627)

辦公室　baahn.gùng.sàt // baan6gung1sat7　102(240)

八　baat // baat8　39(049)

八達通　Baat.daaht.tùng // Baat8daat9tung1　38(047)

八號波　baat.houh bò // baat8hou6 bo1　182(487)

八號風球　baat.houh fùng.kàuh // baat8hou6 　
　fung1kau4 　182(487)

八折　baat.jit // baat8dzit8　135(341)

八月　baat.yuht // baat8jyt9　34(036)

弊嘞　baih la(a)k // bai6 la(a)k8　183(489)

北京　Bàk.gìng // Bak7ging1　112(275)

北角　Bàk.gok // Bak7gok8　62(114)

奔跑　bàn.páau // ban1paau2　228(623)

筆　bàt // bat7　42(056)

不便之處　bàt.bihn.jì.chyu // bat7bin6dzi1tsy3 
　36(041)

不設找贖　bàt.chit jáau.juhk // bat7tsit8 dzaau2dzuk9 
　36(041)
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遙控器　yìuh.hung.hei // jiu4hung3hei3　79(161)

肉　yuhk // juk9　192(518)

用　yuhng // jung6　145(368)

用　yuhng // jung6　218(594)

用 // 錢　yuhng chín* // jung6 tsin2*　210(572)

於　yù // jy1　230(625)

魚　yú* // jy2*　192(518)

如果　yùh.gwó // jy4gwo2　179(477)

魚生　yùh.sàang // jy4saang1　71(139)

如遇火警　yùh yuh fó.gíng // jy4 jy6 fo2ging2

　36(041)

與　yúh // jy5　228(623)

與　yúh // jy5　235(629)

羽田　Yúh.tìhn // Jy5tin4　232(627)

語言　yúh.yìhn // jy5jin4　197(527)

裕記　Yuh.gei // Jy6gei3 　160(419)

預航時　yuh.hòhng sìh.gaan // jy6hong4 si4gaan3 　
　36(041)

完　yùhn // jyn4　185(493)

元朗　Yùhn.lóhng // Jyn4long5　213(584)

遠　yúhn // jyn5　131(332)

軟　yúhn // jyn5　141(362)

軟雪糕　yúhn.syut.gòu // jyn5syt8gou1　69(132)

軟糖　yúhn.tóng* // jyn5tong2*　82(176)

月台　yuht.tòih // jyt9toi4　228(623)

月台幕門　yuht.tòih.mohk.mùhn // 　　　　　　
　jyt9toi4mok9mun4　228(623)

語彙帳　…… ●日本語

　この語彙帳では、本書で登場した語彙が日本語から検索できるようになっています。ただし、
比較的長い文や表現は収めていませんので、それについては「場面別インデックス」で探し
てください。
　掲載情報は、原語・登場するページ（括弧内は CD-ROM に録音されているトラック・ナン
バー）・日本語訳です。日本語の排列は五十音順になっています。ただし、地名・施設名・機
関企業名、人名、助詞、量詞、数を含む表現は、それぞれまとめて掲げました。

あ
嗰　40(053)　 あ（の）。そ（の）
眼影　225(620)　 アイシャドウ
雪糕　75(148)　 アイスクリーム
中間　78(159)　 間
間　228(623)　 間
身份證　165(431)　 ID カード
藍色　141(361)　 青色（の）
藍色筆　224(616)　 青色のペン
紅色　135(341)　 赤
上去　122(307)　 上がっていく
瘦肉粥　52(086)　 赤身の肉粥
打開　139(353), 234(629)　開ける
俾　66(123), 105(248) あげる。くれる
朝早　34(037)　 朝
後日　33(035), 49(076)　明後日
後晚　33(035)　 明後日の夜
早機　208(563) 朝早くの便
味　75(148) 味。フレーバー

聽日　33(035), 43(059)　明日
聽朝　206(557) 明日の朝
嗰度　51(082) あそこ
玩　101(233) 遊ぶ
新　135(341) 新しい
嗰便　165(431) あちら。そちら
嗰邊　135(341) あちら側
熱　130(331) 暑い
厚　140(357) 厚い
晏啲　44(063) 後で。後ほど。時間を遅
　らせて
你　50(079), 56(093) あなた。君。おまえ
你哋　56(093) あなたたち。君たち
下午茶　132(335) アフタヌーン・ティー
危險　212(580) 危ない
唔係幾　188(503) あまり〜ない
糖　82(176) 飴。ドロップ
落 // 雨　116(284) 雨が降る
有　55(091) ある
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五號　34(036) いつか
五折　140(359) 5 掛け
一個字　119(294) 5 分間
六　39(049) 6
六號　34(036) むいか
六六折　140(359) 6.6 掛けの値段
七　39(049) 7
七月　34(036) 7 月
七五折　140(359) 7.5 掛けの値段
八　39(049) 8
八月　34(036) 8 月
八折　135(341) 8 掛けの値段
八號風球　182(487) 台風警報レベル８
八號波　182(487) 台風警報レベル８
九　39(049) 9
九月　34(036) 9 月
九折　140(359) 9 掛けの値段
九號風球　182(487) 台風警報レベル９
九號波　182(487) 台風警報レベル９
九號　185(493) 台風警報レベル９
十　39(049) 10
十月　34(036) 10 月
十號風球　182(487) 台風警報レベル 10
十號波　182(487) 台風警報レベル 10

十分鐘　225(621) 10 分間
兩個字　119(294), 218(594), 223(611)　10 分間
十一月　34(036) 11 月
十二月　34(036) 12 月
三　85(182) 15 分
三個字　119(294) 15 分間
廿一　218(594) 21
九個字　119(294) 45 分間
五十　38(047) 50
百　39(049) 100
一百　38(047) 100
百二　135(341) 120 ドル
二百　43(058) 200
一千　107(254) 千
半　46(069) 半分。1/2 ドル
半　85(182) 半。30 分
半個鐘 ( 頭 )　119(294)　半時間
半日　119(294) 半日
零　65(120) 0
幾日　145(368), 225(621)　数日
呢幾日　208(564) ここ数日
幾個鐘頭　225(621) 数時間
幾分鐘　225(621) 数分間

語彙帳　…… ●場面別インデックス

　このインデックスは本書で登場した表現を分類したものです。
　掲載情報は、原語・登場するページ（括弧内は CD-ROM に録音されているトラック・ナンバー）・
日本語訳です。「標識・標示・アナウンス」のグループには、主に発音編と第 20 課で登場した、
特に話し言葉では使う機会の少ない書面語的な表現をまとめました。

呼びかけ
先生　133(338) 男性客に対して
小姐　133(338), 135(341)　女性客に対して
太太　133(338) 女性客に対して
先生　63(116) 飲食店の従業員に対して
侍應　63(116) 飲食店の従業員に対して
伙計　63(116) 飲食店の従業員に対して

靚姐　63(116) 飲食店の従業員に対して
阿姐　63(116) 飲食店の従業員に対して
小姐　63(116) 飲食店の従業員に対して
阿伯　83(179) 老年の一般男性に対して
阿婆　83(179) 老年の一般女性に対して
婆婆　83(179) 老年の一般女性に対して
阿叔　83(179) 中年の一般男性に対して
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叔叔　83(179) 中年の一般男性に対して
阿嬸　83(179) 中年の一般女性に対して

老豆　73(144) 父に対して
爹啲 / 爹哋　73(144) 父に対して
阿爸　73(144) 父に対して
阿媽　73(144) 母に対して
媽咪　73(144) 母に対して
哥哥　73(144) 兄に対して
阿哥　73(144) 兄に対して
家姐　73(144) 姉に対して
姐姐　73(144) 姉に対して
細　73(144) 弟に対して
細妹　73(144) 妹に対して
阿妹　73(144) 妹に対して
老公　73(144), 75(148)　夫に対して
老爺　83(179) 夫の父に対して
奶奶　83(179) 夫の母に対して
老婆　73(144) 妻に対して
外父　83(179) 妻の父に対して
外母　83(179) 妻の母に対して
世伯　83(179), 85(182)　友人の父に対して
伯母　83(179), 95(214)　友人の母に対して
仔　73(144) 息子に対して
阿仔　73(144) 息子に対して
女　73(144) 娘に対して
阿女　73(144) 娘に対して
請問　45(066), 46(069)　お尋ねしますが。すみま
　せんが
唔該　38(047) すみません（が）

出会い
你好　53(088) 初めまして
幸會　53(088) 初めまして
多多指教　53(088) よろしくお願いします
你貴姓呀　45(066) 何というお名前（姓）ですか
你做邊 ( 一 ) 行呀　92(208)　どんな職業につい
　ておられますか

あいさつ

你 ( 又 ) 嚟嗱　93(209)　いらっしゃい
好耐冇見　61(112) お久しぶりです
你好嗎　53(088) 元気ですか
大家好　53(088) みなさん、こんにちは
你哋好　53(088) みなさん、こんにちは

食咗飯未呀　53(088)　こんにちは
早晨　123(310), 125(316)　おはようございます
咁早嘅　123(310) 早いですね
你返嚟嗱　113(279) お帰りなさい
請入嚟吖　93(209) どうぞお入りください
早唞　203(554), 206(557)　お休みなさい

近況報告
身體好嗎　161(421) お体は大丈夫ですか
最近點呀　61(112) 最近如何ですか
呢排生意點呀　61(112)　近頃商売はどうですか
幾好　61(112) まずまずです
都係噉啦　61(112) 相変わらずです
麻麻哋啦　61(112) あまりぱっとしません

お祝い
恭喜，恭喜　103(243)　おめでとう
大家噉話啦　112(276)　おめでとう
恭喜發財　112(276) 明けましておめでとう
新年快樂　112(276) 明けましておめでとう
聖誕快樂　112(276) メリークリスマス
新婚快樂　103(243) ご結婚おめでとう
生日快樂　103(243), 105(248)　誕生日おめでとう
祝你好運　215(588) 幸運をお祈りします

トラブル
聽唔明　183(488) 言っていることが分から
　ない
聽唔倒　183(488) 聞こえない
你放心啦　143(363) ご安心下さい
唔使驚　143(363) 心配するには及びません
唔使擔心　143(363), 145(358)　心配するには及
　びません
冇事　143(363) 大丈夫です
冇乜事　143(363) 大丈夫です
冇咩事　143(363) 大丈夫です
死嘞　183(489), 185(493)　しまった
死火嘞　183(489) しまった
弊嘞　183(489) しまった
好慘呀　183(489) もういやだ

気遣い
慢慢行　93(211), 96(214)　気をつけて
好聲行　102(242) 気をつけて
你因住呀　161(420) 気をつけてね
睇車呀　161(420) 車に気をつけてください
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付録：初級レベルの常用文例集
文例矢印右側の（ ）内には本書で取り上げた箇所を記してあります。

本書で扱っていない語彙については（ ）内に日本語訳を記しました。

目次

１．出会い・紹介

（呼称）

（もてなし・気遣い）

（交流・情報交換）

２．お祝い・励まし

３．ショッピング

（一般）

（衣料品店）

（市場、屋台）

（菓子屋、パン屋）

（パソコンショップ、コピーショップ）

４．飲食

（中国料理のレストラン（酒楼））

（ファーストフード店）

（レストラン、大衆食堂）

５．旅客機内

６．タクシー

７．鉄道

８．ミニバス

９．空港・港

１０．ホテルで

（チェックイン時）

（ルームサービス）

（フロントで）

（チェックアウト時）

１１．困った場合

（場所・行き方など）

（言葉の問題）

（遺失・盗難）

（体調不良）

１２．観光・エンターテイメント

（写真撮影）

（予定と経験）

（印象と推薦）

（映画）

１３．銀行・両替商

『香港粤語［基礎会話］』（吉川雅之著／白帝社）
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１．出会い・紹介

（呼称）

・あなたのお名前は？（フルネーム、姓を含まない名）

	 你		叫		咩嘢 / 乜嘢		名		呀？	 	 	 →	咩嘢 / 乜嘢	名（05-2）

	 Néih	giu	mè.e / màt.yéh	méng*	a?	//

	 Nei5	giu3	me1e3 / mat7je5	meng2*	a3?

・錢惠玲と言います。（フルネーム）

	 我		叫		錢		惠玲。		 	

	 Ngóh	giu	Chìhn	Waih.lìhng.	//

	 Ngo5	giu3	Tsin4	Wai6ling4.

・真
まみ

美と言います。（姓を含まない名）

	 我		叫		真美。

	 Ngóh	giu	Jàn.méih.	//	

	 Ngo5	giu3	Dzan1mei5.

・私のイングリッシュネームはレイモンドと言います。

	 我		英文名		叫		Raymond。

	 Ngóh	Yìng.màhn.méng*	giu	Wèi.màhn.	//

	 Ngo5	Jing1man4meng2*	giu3	Wei1man4.

・あなたを何とお呼びすればよいですか？

	 點		稱呼		你		呀？		 	 	 	 →	點（07-3）

	 Dím	chìng.fù	néih	a?	//

	 Dim2	tsing1fu1	nei5	a3?

・「陳さん」と呼んでもらえれば結構です。

	 你		叫		我		阿陳		就		得。	 	 	 	 →	就（17-2）,	得（01-4）

	 Néih	giu	ngóh	a.Chán*	jauh	dàk.	//	

	 Nei5	giu3	ngo5	a3Tsan2*	dzau6	dak7.

・「亮さん」と呼んでください。

	 你		叫		我		阿亮		啦。	 	 	 	 →	啦（02-3）

	 Néih	giu	ngóh	a.Leuhng	là.		//

	 Nei5	giu3	ngo5	a3Loeng6	la1.	

・私は張（という姓）で、彼も張（という姓）です。

	 我		姓		張，佢		都		姓		張。		 	 	 →	都（04-5）

	 Ngóh	sing	Jèung,	kéuih	dòu	sing	Jèung.	//

	 Ngo5	sing3	Dzoeng1,	koey5	dou1	sing3	Dzoeng1.
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１４．電話・通信

１５．お願い・依頼・申し出

１６．お礼・ねぎらい

１７．その他

（時間に関するもの）

（場所に関するもの）

（気候に関するもの）

（技能に関するもの）

１８．問いかけと返事

１９．別れ

『香港粤語［基礎会話］』（吉川雅之著／白帝社）
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・私が紹介いたしましょう。こちらは佐藤さんの奥さんです。

	 我		嚟		介紹		吖。呢位		係		佐藤太太。	 	 →	吖（05-4）,	係（03-4）

	 Ngóh	làih	gaai.siuh	à.	Nì	wái*	haih	Jo.tàhng	taai.táai*.	//

	 Ngo5	lai4	gaai3.siu6	a1.	Ni1	wai2*	hai6	Dzo3tang4	taai3taai2*.

・彼らは私の同僚で、山本さん（男性）と木村さん（女性）です。

	 佢哋		係		我		同事，山本先生		同		木村小姐。		 →	係（03-4）,	同（05 スキット）

	 Kéuih.deih	haih	ngóh	tùhng.sih,	Sàan.bún	sìn.sàang	tùhng	Muhk.chyùn	síu.jé.	//	

	 Koey5dei6	hai6	ngo5	tung4si6,	Saan1bun2	sin1saang1	tung4	Muk9tsyn1	siu2dze2.

（もてなし・気遣い）

・どうぞ（家・オフィスなどに）お入りください。遠慮なさらずに。

	 請		入嚟，唔使		客氣。	 	 	 	 →	請（09-6）,	唔使（06-3）

	 Chíng	yahp.làih,	m̀h.sái	haak.hei.	//

	 Tsing2	jap9lai4,	m4sai2	haak8hei3.

・どうぞお座りになって、お茶でもどうぞ。

	 請		坐，飲		茶		吖。	 	 	 	 →	請（09-6）,	吖（02-3）

	 Chíng	chóh,	yám	chàh	à.	//

	 Tsing2	tso5,	jam2	tsa4	a1.

・近頃はいかがですか？

	 近排		點		呀？	 	 	 	 	 →	點（01-4）

	 Gahn.páai*	/	pàaih	dím	a?	//

	 Gan6paai2*	/	paai4	dim2	a3?

・相変わらずです。

	 又		係		噉		啦。

	 Yauh	haih	gám	là.	//

	 Jau6	hai6	gam2	la1.

・近頃お体の調子はどうですか？

	 呢排		身體		點		呀？	 	 	 	 →	點（01-4）

	 Nì.páai*	/	pàaih	sàn.tái	dím	a?	//

	 Ni1paai2*	/	paai4	san1tai2	dim2	a3?

・お目にかかれて嬉しいです。

	 好		開心		見倒		你。	 	 	 	 →	倒（19-1）

	 Hóu	hòi.sàm	gin.dóu	néih.	//

	 Hou2	hoi1sam1	gin3dou2	nei5.

・以前お会いしたことがあるようですが。── そうですか？

	 我		好似		以前		見過		你		呀。──	係		咩？	 	 →	過（08-5）,	咩（14-4）

	 Ngóh	hóu.chíh	yíh.chìhn	gin.gwo	néih	a.	--	Haih	mè?	//

	 Ngo5	hou2tsi5	ji5tsin4	gin3gwo3	nei5	a3.	--	Hai6	me1?

・（何か）用がありましたら、私に電話してちょうだい。

	 有		( 咩嘢 / 乜嘢 )		事，打		電話		俾		我		吖。	 	 →	咩嘢 / 乜嘢	事（05-2）,	俾（08-2）,	吖（02-3）

	 Yáuh	(mè.e	/	màt.yéh)	sih,	dá	dihn.wá*	béi	ngóh	à.	//

	 Jau5	(me1e3	/	mat7je5)	si6,	da2	din6wa2*	bei2	ngo5	a1.
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